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1 ПАСПОРТ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

1.1 Область применения рабочей программы 
Рабочая программа учебной дисциплины является частью программы 

подготовки специалистов среднего звена и составлена в соответствии с ФГОС 

СПО по специальности 19.02.12 Технология продуктов питания животного 

происхождения. 

 

1.2 Место учебной дисциплины в структуре программы подготовки 

специалистов: 
Учебная дисциплина СГ.02 Иностранный язык в профессиональной 

деятельности относится к обязательной части основной профессиональной 

образовательной программы. по специальности 19.02.12 Технология 

продуктов питания животного происхождения.  

Учебная дисциплина СГ.02 Иностранный язык в профессиональной 

деятельности относится к социально-гуманитарному циклу. 

 

1.3 Цели и задачи учебной дисциплины – требования к результатам 

освоения учебной дисциплины: 
В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен 

уметь: 
­ строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной 

деятельности; 

­ взаимодействовать в коллективе, принимать участие в диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

­ применять различные формы и виды устной и письменной коммуникации 

на иностранном языке при межличностном и межкультурном 

взаимодействии; 

­ понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на общие и 

базовые профессиональные темы; 

­ понимать тексты на базовые профессиональные темы; 

­ составлять простые связные сообщения на общие или интересующие 

профессиональные темы; 

­ общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные 

и повседневные темы; 

­ переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со 

словарем); 

­ самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять 

словарный запас 

В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен 

знать: 
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­ лексический и грамматический минимум, относящийся к описанию 

предметов, средств и процессов профессиональной деятельности; 

­ лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и 

перевода текстов профессиональной направленности (со словарем); 

­ общеупотребительные глаголы (общая и профессиональная лексика); 

правила чтения текстов профессиональной направленности; 

­ правила построения простых и сложных предложений на 

профессиональные темы; 

­ правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на 

иностранном языке; 

­ формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке 

при межличностном и межкультурном взаимодействии. 

В ходе изучения дисциплины у обучающихся формируются следующие 

общие компетенции: 

ОК 04 Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и 

команде. 

ОК 05 Осуществлять устную и письменную коммуникацию на 

государственном языке Российской Федерации с учетом особенностей 

социального и культурного контекста. 

ОК 09 Пользоваться профессиональной документацией на 

государственном и иностранном языках. 

 

2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

2.1 Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 
 

Вид учебной работы Всего 

часов 

Объем учебной дисциплины (всего) 174 

суммарная учебная нагрузка во взаимодействии с 

преподавателем 

144 

в том числе:  

- лекции - 

  - практические занятия 144 

Самостоятельная работа обучающегося (всего) 30 

Консультации - 

Промежуточная аттестация в виде дифференцированного зачета 

в 5 семестре 

- 
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2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины  

Наименование 

разделов и тем 
Содержание учебного материала и формы организации деятельности обучающихся 

Объем, 

акад. ч / в 

том числе в 

форме 

практическ

ой 

подготовки, 

акад ч 

Коды 

компетенц

ий 

1 2 3 4 

Раздел 1. Продукты питания 82  

Тема 1.1. 

 

Продукты питания, 

продовольственная 

программа, рацион 

питания. 

Продукты питания, продовольственная программа, рацион питания. 16  

 

 

 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

В том числе практических занятий 16 

Продукты питания, Продовольственная и сельскохозяйственная организация ООН, 

Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах, вкус пищи: 

вещества, влияющие на вкус, рецепторы, рацион питания.  

4 

Существительное, множественное число существительных, порядок слов в 

повествовательном предложении. Глагол to be. Учеба в колледже, значение образования 

в жизни человека. 

4 

Практическое занятие № 1. Введение новых лексических единиц по теме занятия для 

последующего чтения текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лексических 

единиц. Групповое изучающее чтение текста по теме «Продукты питания» с извлечением 

новых речевых оборотов и выражений. Выполнение тренировочных лексических и 

лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие № 2. Предпросмотровые вопросы по теме «Вкус пищи». Просмотр 

учебного видео по теме «Вкусовые рецепторы». Ответы на вопросы по просмотренному 

видео (упражнения лексико-грамматического характера по содержанию видео, тестовые 

вопросы по содержанию видео, вопросы дискуссионного характера, требующие 

развернутого ответа) 

2 



6 
 

Практическое занятие № 3. Групповое изучающее чтение текста по теме «Рацион 

питания» с извлечением новых речевых оборотов и выражений. Выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов. Тренировочное составление рациона 

питания. 

2 

Практическое занятие № 4. Подготовка устного сообщения учащимися по теме «Учеба в 

колледже» на основе лексическо-грамматического материала предыдущих практических 

занятий. Диалог-дискуссия по теме «Значение образования в жизни человека» 

2 

Тема 1.2. 

 

Сельское 

хозяйство 

Сельское хозяйство, земледелие и животноводство. Простое время (Simple), 

отрицательные, вопросительные предложения. Система образования в России 
8 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

В том числе практических занятий 8 

Практическое занятие № 5. Введение новых лексических единиц по теме занятия для 

последующего чтения текста.  Предтекстовые упражнения на фонетическую отработку и 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов. Групповое изучающее 

чтение текста по теме «Растения и животные». Введение новых лексических единиц по 

теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения.  

2 

Практическое занятие № 6. Составление вопросов к тексту «Растения и животные». 

Просмотр учебных видео по предложенной теме. Ответы на вопросы по просмотренному 

видео (упражнения лексико-грамматического характера по содержанию видео, тестовые 

вопросы по содержанию видео, вопросы дискуссионного характера, требующие 

развернутого ответа). Просмотровое чтение текстов по теме «Сельское хозяйство». 

Ответы на вопросы по тексту. 

2 

Практическое занятие № 7. Предпросмотровые вопросы по теме «Система образования в 

России». Просмотровое чтение текстов по теме «Учебные заведения». Ответы на вопросы 

по тексту.  

2 

Практическое занятие № 8. Круглый стол с обсуждением заранее подготовленных 

групповых сообщений на базе полученного материала видео и текстов предыдущих 

практических занятий по темам: «Сравнение среднего профессионального образования в 

России и Великобритании (США)»; «Роль образования в жизни»; «Важность получения 

образования» (темы распределяются на практическом занятии №6 на каждую рабочую 

группу в аудитории) 

2 
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Тема 1.3. 

 

Химический состав 

продуктов 

Химический состав продуктов: белки, жиры, углеводы, витамины, минералы. Роль 

ферментов в пищеварительной системе. Принципы правильного питания. 

Местоимения. Роль самообразования и совершенствования в профессии. 

18 

 

 

 

 

 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

В том числе практических занятий 18 

Практическое занятие № 8. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Предтекстовая фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов. Просмотр обучающего видео по теме 

«Белки». Групповое изучающее чтение текста «Белки». Выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие № 9. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Предтекстовая фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов. Просмотр обучающего видео по теме 

«Углеводы». Групповое изучающее чтение текста «Углеводы». Выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие № 10. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Предтекстовая фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов. Просмотр обучающего видео по теме 

«Жиры». Групповое изучающее чтение текста «Жиры». Выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие № 11. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Предтекстовая фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов. Просмотр обучающего видео по теме 

«Микро- и макроэлкменты». Групповое изучающее чтение текста «Микро- и 

макроэлкменты». Выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических 

упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов. 

2 
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Практическое занятие № 12. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Предтекстовая фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов. Просмотр обучающего видео по теме 

«Витамины». Групповое изучающее чтение текста «Витамины». Выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие № 13. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Предтекстовая фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов. Просмотр обучающего видео по теме 

«Ферменты». Групповое изучающее чтение текста «Ферменты». Выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие № 14. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Предтекстовая фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов. Просмотр обучающего видео по теме 

«Принципы правильного питания». Групповое изучающее чтение текста «Принципы 

правильного питания». Выполнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических 

оборотов. 

2 

Практическое занятие № 15. Конференция с обсуждением заранее подготовленных 

групповых докладов с презентацией на базе полученного материала видео и текстов 

предыдущих практических занятий по темам: «Принципы правильного питания»; 

«Спортивное питание»; «Диетология» (темы распределяются на практическом занятии 

№6 на каждую рабочую группу в аудитории). 

2 

Практическое занятие № 16. Групповое изучающее чтение по теме «Самообразование и 

совершенствование в профессии» с извлечением новых речевых оборотов и выражений. 

Выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на 

закрепление активной лексики и фразеологических оборотов. Диалог-дискуссия по теме 

«Роль самообразования и совершенствования в профессии». 

2 



9 
 

Тема 1.3. 

Значение 

иностранного 

языка в освоении 

профессии 

Содержание учебного материала 8 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

 

 

 

 

 

 

В том числе практических занятий 8 

Практическое занятие № 8. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов 

2 

Практическое занятие № 9. Самостоятельное чтение и перевод (со словарем) текста по 

теме «Я и моя профессия». Ответы на вопросы по тексту 
2 

Практическое занятие № 10. Составление рассказа на тему «Взаимосвязь иностранного 

языка и моей профессии» и перевод его на иностранный язык 
2 

Практическое занятие № 11. Беседа/дискуссия на тему «Проблема выбора профессии и 

дальнейшее саморазвитие» 
2 

Тема 1.4. 

Основы делового 

общения 

Содержание учебного материала  16 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

 

 

 

 

В том числе практических занятий 16 

Практическое занятие № 12. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов 

4 

Практическое занятие № 13. Чтение и перевод (со словарем) деловых писем. Составление 

деловых писем 
4 

Практическое занятие № 14. Основы делового общения на иностранном языке. Чтение и 

перевод (со словарем) диалогов 
4 

Практическое занятие № 15. Правила ведения разговоров по телефону. Составление 

диалогов и перевод их на иностранный язык. Ролевая игра «Звонок в компанию по поводу 

получения ответа на свое письмо» 

4 

Тема 1.5. 

Рынок труда, 

трудоустройство 

и карьера 

Содержание учебного материала 16 ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

 

 

В том числе практических занятий 16 

Практическое занятие № 16. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов 

4 
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Практическое занятие № 17. Чтение и перевод (со словарем) текстов по теме 

«Трудоустройство и карьера», «Интервью и собеседование» 
4 

 

 

 

 

 

 

Практическое занятие № 18. Заполнение анкеты-заявки о приеме на работу Составление 

резюме и портфолио для работодателя 
4 

Практическое занятие № 19. Деловая игра «Собеседование с работодателем в кадровом 

агентстве» / Составление диалогов и проведение ролевой игры по темам: «Личная встреча 

с работодателем», «Беседа претендента на вакансию по телефону», «Переписка в 

интернете» 

4 

Самостоятельная работа обучающихся 14 

    

Раздел 2. Научно-технический прогресс: открытия, которые потрясли мир 6  

Тема 2.1. 

Достижения и 

инновации в 

науке и технике и 

их изобретатели. 

Отраслевые 

выставки 

Содержание учебного материала 6 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

 

 

 

 

В том числе практических занятий 6 

Практическое занятие № 20. Введение новых лексических единиц по теме занятия. 

Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов 

2 

Практическое занятие № 21. Чтение и перевод (со словарем) текстов по темам «Великие 

умы человечества и их изобретения», «Отраслевые выставки». Ответы на вопросы 
2 

Практическое занятие № 22. Подготовка и пересказ монологов «Достижение в области 

науки и техники, изменившее мою жизнь» / «Посещение отраслевой выставки» 
2 

Раздел 3. История чемпионатов профессионального мастерства  10  

Тема 3.1. 

Чемпионаты 

Профессионально

го мастерства: от 

прошлого к 

настоящему 

Содержание учебного материала  10 ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

 

 

 

 

В том числе практических занятий 10 

Практическое занятие № 23. Введение новых лексических единиц по теме занятия. 

Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов 

2 

Практическое занятие № 24. Просмотр видеоролика «What is World Skills?». Обсуждение, 

ответы на вопросы 
2 
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Практическое занятие № 25. Знакомство с технической документацией конкурсов 

Профессионального мастерства (определение тематики и назначения текста; знакомство 

со структурой документов; поиск в тексте запрашиваемой информации, угадывание 

значения незнакомых слов по контексту) 

4 

 

 

 

 

 Практическое занятие № 26. Подготовка и пересказ монолога «Описание задания 

мирового чемпионата Профессионального мастерстваInternational (по вариантам)». 

Составление диалогов по заданным ситуациям 

2 

Раздел 4. Профессиональное содержание 46  

Тема 4.1. 

Чертежи и 

техническая 

документация 

 

Содержание учебного материала 6 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

 

 

 

 

 

В том числе практических занятий 6 

Практическое занятие № 27. Введение новых лексических единиц по теме занятия. 

Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов 

2 

Практическое занятие № 28. Чтение и перевод (со словарем) технологических карт. 

Обсуждение и ответы на вопросы 
2 

Практическое занятие № 29. Подготовка и пересказ монолога «Соответствие изделия 

рабочему чертежу». Обсуждение монологов в форме ролевой игры «Сдача изделия 

заказчику» 

2 

Тема 4.2. 

Инструменты, 

оборудование и 

станки 

Содержание учебного материала  6 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

В том числе практических занятий 6 

Практическое занятие № 30. Введение новых лексических единиц по теме занятия. 

Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов 

2 

Практическое занятие 31. Чтение и перевод (со словарем) текстов по теме «Инструменты, 

оборудование, станки». Ответы на вопросы 
2 

Практическое занятие 32. Составление и перевод на иностранный язык диалогов 

(командная работа) на тему «Подбор по технической документации оборудования/станка 

для работы» 

2 
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Тема 4.3. 

Техника 

безопасности и 

охрана труда 

Содержание учебного материала 8 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

 

 

 

 

 

 

 

В том числе практических занятий 8 

Практическое занятие № 33. Введение новых лексических единиц по теме занятия. 

Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов 

2 

Практическое занятие № 34. Чтение и перевод (со словарем) текстов по теме «Техника 

безопасности и охрана труда». Ответы на вопросы 
2 

Практическое занятие № 35. Работа с документом: Профессионального 

мастерстваInternational Health and Safety documentation (документация по технике 

безопасности) (чтение, перевод, ответы на вопросы) 

2 

Практическое занятие № 36. «Safety first /Безопасность превыше всего». Дискуссия по 

требованиям техники безопасности на мировых чемпионатах Профессионального 

мастерстваInternational по профессиональным компетенциям 

2 

Тема 4.4. 

Решение 

стандартных и 

нестандартных 

профессиональны

х ситуаций 

 

 

 

Содержание учебного материала 6 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

В том числе практических занятий 6 

Практическое занятие № 37. Введение новых лексических единиц по теме занятия. 

Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов 

1 

Практическое занятие № 38. Подготовка и перевод на иностранный язык монолога 

«Решение профессиональной ситуации или задачи: «Несоответствие представленной 

технологической карты технологическому заданию» 

3 

Практическое занятие № 39. Деловая игра «Обоснование несоответствия рабочего места 

требованиям охраны труда и поиск выхода из ситуации в условиях дефицита языковых 

средств» 

2 

Тема 4.5. 

Саморазвитие в 

профессии 

Содержание учебного материала 4 ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

В том числе практических занятий 4 

Практическое занятие № 40. Подготовка и перевод на иностранный язык рассказа «Как я 

стану участником чемпионата «Молодые профессионалы» 
2 
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Практическое занятие № 41. Чтение и перевод (со словарем) текстов по теме 

«Профессиональный рост и самосовершенствование в профессиональной деятельности». 

Ответы на вопросы в форме дискуссии 

2 
 

 

Раздел 5. Пищевая промышленность 16  

Тема 5.1 

Пищевая 

промышленность 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Пищевая промышленность: виды предприятий, формы организации: юридические и 

санитарные требования. Косвенная речь. Будущая профессия, роль английского 

языка в карьере. 

8 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

В том числе практических занятий 8 

Практическое занятие № 68. Введение новых лексических единиц по теме занятия для 

последующего чтения текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лексических 

единиц. Групповое изучающее чтение текста по теме «Пищевая промышленность: виды 

предприятий» с извлечением новых речевых оборотов и выражений. Выполнение 

тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление 

активной лексики и фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие № 69. Введение новых лексических единиц по теме занятия для 

последующего чтения текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лексических 

единиц. Групповое изучающее чтение текста по теме «Санитарные нормы предприятий 

пищевой промышленности» с извлечением новых речевых оборотов и выражений. 

Изучение юридической документации. Выполнение тренировочных лексических и 

лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие № 70. Введение новых лексических единиц по теме занятия для 

последующего чтения текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лексических 

единиц. Групповое изучающее чтение текста по теме «Моя будущая профессия» с 

извлечением новых речевых оборотов и выражений. Выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие № 71. Круглый стол с обсуждением заранее подготовленных 

групповых сообщений на базе полученного материала видео и текстов предыдущих 

практических занятий по темам: «Роль образования в жизни»; «Важность получения 

образования»; «Значение английского языка в карьере» (темы распределяются на 

практическом занятии №68 на каждую рабочую группу в аудитории). 

2 
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Тема 5.2. 

Техника 

безопасности на 

производстве 

Техника безопасности на производстве, профессиональные стандарты, стандарты 

производства. Согласование времен. Составление резюме, прохождение 

собеседования, рассказ о себе. 

8 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

В том числе практических занятий 8 

Практическое занятие № 72. Введение новых лексических единиц по теме занятия для 

последующего чтения текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лексических 

единиц. Групповое изучающее чтение текста по теме «Техника безопасности на 

производстве, профессиональные стандарты, стандарты производства» с извлечением 

новых речевых оборотов и выражений. Выполнение тренировочных лексических и 

лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. 

2 

Практическое занятие № 73. Просмотр видео по теме «Техника безопасности на 

производстве». Ответы на вопросы по просмотренному видео (упражнения лексического 

характера по содержанию видео, тестовые вопросы по содержанию видео, вопросы с 

развернутым ответом). Отработка монологической речи, составление рассказа с 

использованием опорных слов и выражений. 

2 

Практическое занятие № 74.  Введение новых лексических единиц по теме занятия для 

последующего чтения текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лексических 

единиц. Групповое изучающее чтение текста по теме «О себе» с извлечением новых 

речевых оборотов и выражений. Выполнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических 

оборотов. 

2 

Практическое занятие № 75. Введение новых лексических единиц по теме занятия для 

последующего чтения текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лексических 

единиц. Групповое изучающее чтение текста по теме «Составление резюме» с извлечением 

новых речевых оборотов и выражений. Выполнение тренировочных лексических и 

лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Отработка навыков письменной речи, составление резюме. 

2 

Промежуточная аттестация Дифференцированный зачет   

Всего: 174  
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3 УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

3.1 Требования к минимальному материально-техническому 

обеспечению 

Реализация учебной дисциплины требует наличия учебного кабинета 

«Иностранного языка». 

Комплектность:  

посадочные места по количеству обучающихся;  

рабочее место преподавателя; 

наглядные пособия (комплекты учебных таблиц, плакатов и др.); 

комплекты дидактических раздаточных материалов на каждое 

посадочное место по количеству обучающихся; 

- технические средства обучения: 

компьютер (ноутбук) с лицензионным программным обеспечением для 

преподавателя;  

компьютер (ноутбук) с лицензионным программным обеспечением на 

каждое посадочное место по количеству обучающихся; 

мультимедийный проектор;  

мультимедийный экран;  

информационно-коммуникативные средства;  

экранно-звуковые пособия;  

магнитофон. 

 

3.2. Информационное обеспечение реализации программы 

 

Основные источники:  

1. Карпова, Т.А. English for Colleges = Английский язык для колледжей. 

Практикум + еПриложение : тесты : учебно-практическое пособие / Карпова 

Т.А., Восковская А.С., Мельничук М.В. — Москва : КноРус, 2022. — 286 с. — 

(СПО). — ISBN 978-5-406-07527-2. — Текст: непосредственный. 

2. Кохан, О. В.  Английский язык для технических специальностей: 

учебное пособие для среднего профессионального образования / О. В. Кохан. 

— 2-е изд., испр. и доп. — Москва: Юрайт, 2023 — 226 с. — 

(Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-08983-7. — Текст: 

непосредственный. 

 

Дополнительные источники: 

1. Филиппова О.В. Английский язык в профессиональной деятельности, 

учебное пособие для обучающихся по специальности 19.02.11 Технология 

продуктов питания из растительного сырья / Санкт-Петербург, 2024. 

2. Голубев, А.П. Английский язык для всех специальностей + 

еПриложение: учебник / Голубев А.П., Балюк Н.В., Смирнова И.Б. — Москва: 

КноРус, 2021. — 385 с. — ISBN 978-5-406-08132-7. — URL: 

https://book.ru/book/939214 (дата обращения: 19.08.2021). — Режим доступа: 

Электронно-библиотечная система BOOK.RU. — Текст: электронный. 
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5. Кузьменкова, Ю. Б.  Английский язык для технических колледжей 

(A1): учебное пособие для среднего профессионального образования / Ю. Б. 

Кузьменкова. — Москва: Издательство Юрайт, 2021. — 207 с. — 

(Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-12346-3. — URL: 

https://urait.ru/bcode/475659 (дата обращения: 23.08.2021). — Режим доступа: 

Электронно-библиотечная система Юрайт. — Текст: электронный. 

 

Интернет-ресурсы 

1. Проект Английский язык онлайн — Native English: сайт. — URL: 

https://engv.ru/ (дата обращения: 22.07.20212). — Текст: электронный. 

2. Информационно-образовательный портал по английскому языку 

Study.ru: сайт. — URL: https://www.study.ru/ — (дата обращения: 22.07.2022). 

— Текст: электронный. 

3. Видеохостинг. — URL: https://www.youtube.com/ — (дата 

обращения: 29.10.2022). 

4. "Internet Second Language Collective". — URL: 

https://en.islcollective.com/ — (дата обращения: 29.10.2022). 

5. Learn English. British Council - The United Kingdom's international 

organisation for cultural relations and educational opportunities. — URL: 

https://learnenglish.britishcouncil.org/ — (дата обращения: 29.10.2022). 

6. Free Online English Teaching and Learning Materials. — URL: 

https://www.eslfast.com/ — (дата обращения: 29.10.2022). 

7. Доступные уроки. — URL: 

https://ru.englishcentral.com/browse/videos — (дата обращения: 29.10.2022). 

8. Free English Video Lessons. — URL: https://www.engvid.com/— 

(дата обращения: 29.10.2022). 

9. TED Recommends. — URL: https://www.ted.com/ — (дата 

обращения: 29.10.2022). 

 
4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

4.1. Описание показателей и критериев оценки компетенций 

Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины и 

компетенций осуществляется преподавателем в процессе проведения учебных 

занятий, текущего контроля и промежуточной аттестации. 

 

Результаты обучения Критерии оценки Методы оценки 

Перечень знаний, осваиваемых в рамках дисциплины 

Знать: 

 лексический и 

грамматический минимум, 

относящийся к описанию 

предметов, средств и процессов 

 владеет лексическим и 

грамматическим минимумом, 

относящимся к описанию 

предметов, средств и 

Письменный и 

устный опрос. 

Тестирование. 

Дискуссия.  
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профессиональной 

деятельности; 

лексический и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода текстов 

профессиональной 

направленности (со словарем); 

общеупотребительные 

глаголы (общая и 

профессиональная лексика); 

правила чтения текстов 

профессиональной 

направленности; 

правила построения простых 

и сложных предложений на           

профессиональные темы; 

правила речевого этикета и 

социокультурные нормы 

общения на иностранном языке; 

формы и виды устной и 

письменной коммуникации на 

иностранном языке при 

межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии 

процессов профессиональной 

деятельности; 

владеет лексическим и 

грамматическим минимумом, 

необходимым для чтения и 

перевода текстов 

профессиональной 

направленности (со словарем); 

демонстрирует знания при 

употреблении глаголов (общая 

и профессиональная лексика); 

демонстрирует знания 

правил чтения текстов 

профессиональной 

направленности; 

демонстрирует способность 

построения простых и сложных 

предложений на           

профессиональные темы; 

демонстрирует знания 

правил речевого этикета и 

социокультурных норм 

общения на иностранном 

языке; 

демонстрирует знания форм 

и видов устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии 

Участие в диалогах, 

ролевых играх. 

Практические 

задания по работе с 

информацией, 

документами, 

профессиональной 

литературой. 

Перечень умений, осваиваемых в рамках дисциплины 

Уметь: 

 строить простые высказывания 

о себе и о своей 

профессиональной 

деятельности; 

взаимодействовать в 

коллективе, принимать участие в 

диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

применять различные формы и 

виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и 

межкультурном взаимодействии; 

понимать общий смысл четко 

произнесенных высказываний на 

общие и базовые 

профессиональные темы; 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

 строит простые 

высказывания о себе и о своей 

профессиональной 

деятельности; 

 взаимодействует в 

коллективе, принимает участие 

в диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

применяет различные 

формы и виды устной и 

письменной коммуникации на 

иностранном языке при 

межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии; 

понимает общий смысл 

четко  

произнесенных 

высказываний на общие и 

базовые профессиональные 

темы; 

Письменный и 

устный опрос. 

Тестирование. 

Дискуссия.  

Участие в диалогах, 

ролевых играх. 

Практические 

задания по работе с 

информацией, 

документами, 

профессиональной 

литературой. 
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составлять простые связные 

сообщения на общие или 

интересующие 

профессиональные темы; 

общаться (устно и письменно) 

на иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить иностранные 

тексты профессионально 

направленности (со словарем); 

самостоятельно 

совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять 

словарный запас 

понимает тексты на базовые 

профессиональные темы; 

составляет простые связные 

сообщения на общие или 

интересующие 

профессиональные темы; 

общается (устно и 

письменно) на иностранном 

языке на профессиональные и 

повседневные темы; 

переводит иностранные 

тексты профессионально 

направленности (со словарем); 

совершенствует устную и 

письменную речь, пополняет 

словарный запас 

 

4.2. Шкала оценки уровня знаний и умений по видам контроля 

 

4.2.1. Шкала оценки уровня знаний, умений при устном и письменном опросе 

 

оценка Критерии оценивания Показатели оценивания 

 

 

 

 

 

 

 

 

«5» 

 

Сформированные систематические 

представления об основах 

фонетических, лексических и 

грамматических явлениях; грамотное 

владение терминами и точное 

использование терминологии; 

выполнять задания по извлечению и 

оценке запрашиваемой информации из 

текста как соответствующей или не 

соответствующей содержанию в 

соответствии со всеми требованиями, не 

допуская ошибок;  

  

 

 

владеет лексическим и 

грамматическим минимумом, 

относящимся к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной деятельности; 

владеет лексическим и 

грамматическим минимумом, 

необходимым для чтения и 

перевода текстов 

профессиональной 

направленности (со словарем); 

демонстрирует знания при 

употреблении глаголов (общая и 

профессиональная лексика); 

демонстрирует знания правил 

чтения текстов 

профессиональной 

направленности; 

демонстрирует способность 

построения простых и сложных 

предложений на           

профессиональные темы; 

демонстрирует знания форм и 

видов устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и 

межкультурном взаимодействии  

строит простые высказывания 

о себе и о своей 

профессиональной деятельности; 
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понимает общий смысл четко  

произнесенных высказываний 

на общие и базовые 

профессиональные темы; 

понимает тексты на базовые 

профессиональные темы; 

составляет простые связные 

сообщения на общие или 

интересующие 

профессиональные темы; 

переводит иностранные 

тексты профессионально 

направленности (со словарем); 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

«4» 

Сформированные, но содержащие 

отдельные пробелы представления об 

основных явления в области фонетики, 

лексики и грамматики; в целом 

успешное, но содержащее отдельные 

пробелы умение уверенно и 

самостоятельно принимать решения по 

поддержанию коммуникации, 

выполнять коммуникативную роль в 

соответствии с основными 

требованиями; выполнять задания по 

извлечению и оценке запрашиваемой 

информации из текста как 

соответствующей или не 

соответствующей содержанию в 

соответствии с основными 

требованиями, с небольшим (менее 

20%) ошибок. 

Делает незначительные ошибки в 

грамматике, хорошо владеет 

общеупотребительной лексикой. 

Знает, как оформлять свои 

высказывания.  Обучающийся 

понимает несложные статьи и 

тексты. Умеет правильно задавать 

простые вопросы и отвечать на 

них в рамках известных тем. 

Демонстрирует хороший уровень 

освоения материала и в целом 

подтверждает освоение 

компетенции, предусмотренной 

программой. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

«3» 

 

 

 

 

 

 

Фрагментарные представления об 

основных явлениях в области фонетики, 

лексики и грамматики.  Фрагментарное 

владение навыками выполнения 

письменных заданий с множественным 

выбором; участия в диалоге на заданную 

тему, установления правильной 

последовательности речевых ходов; 

выбора правильной формулы речевого 

этикета. 

Обучающийся делает ошибки в 

грамматике, плохо знает 

лексический материал, не владеет 

терминами и неточно использует 

терминологию, делает 

фонетические ошибки. Не всегда 

верно оформляет свои 

высказывания. Студент понимает 

отдельные фразы и наиболее 

употребительные слова, 

связанных с различными сферами 

общения. Подтверждает освоение 

компетенции, предусмотренной 

программой на минимально 

допустимом уровне. 

 

 

 

 

 

 

Не имеет представления об основных 

терминах и не использует 

терминологию. Не участвует в диалоге 

на профессиональные темы. Не обладает 

-обучающийся имеет 

существенные пробелы в знаниях 

основного учебного материала по 

дисциплине;  
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«2» 

навыками выполнения письменных 

заданий с множественным выбором. 

Не сформированы компетенции, умения 

и навыки. 

-не способен аргументировано и 

последовательно его излагать, 

допускает грубые ошибки в 

ответах, неправильно отвечает на 

задаваемые вопросы или 

затрудняется с ответом;  

-не имеет представления об 

основных терминах и не 

использует терминологию; 

-не подтверждает освоение 

компетенции, предусмотренной 

программой. 

- не демонстрирует знания форм и 

видов устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и 

межкультурном взаимодействии  

-не способен строить простые 

высказывания о себе и о своей 

профессиональной деятельности; 

не понимает общий смысл 

четко  

произнесенных высказываний 

на общие и базовые 

профессиональные темы; 

не понимает тексты на базовые 

профессиональные темы; 

 

 

Оценочная шкала устного и письменного опроса 

Процентный интервал  

оценки устного и письменного опроса 

оценка 

менее 50% 2 

51% - 70% 3 

71% - 85% 4 

86% - 100% 5 

 

4.2.2. Шкала оценки уровня знаний, умений при тестировании 

 

Критерии оценки оценка 

 

 

выполнено верно заданий 

 

«5», если (90 –100)% правильных ответов 

«4», если (70 – 89)% правильных ответов 

«3», если (50 – 69)% правильных ответов 

«2», если менее 50% правильных ответов 
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4.2.3. Шкала оценки уровня знаний, умений при дискуссии, составлении диалогов, 

ролевой игре 

 

Критерии оценивания Показатели оценивания 

 демонстрация владения учебным 

материалом по теме дискуссии, составлении 

диалогов, ролевой игры;  

взаимодействие в коллективе, участие в 

диалогах на общие и профессиональные 

темы; 

применение различных форм и видов 

устной и письменной коммуникации на 

иностранном языке при межличностном и 

межкультурном взаимодействии. 

 

1. отсутствие грамматических ошибок; 

2.отсутствие лексических ошибок; 

3.отсутствие орфографических ошибок ( в 

организации письменной речи); 

4.отсутствие фонетических ошибок 

5.коммуникативные навыки; 

6. грамотное владение терминами и точное 

использование терминологии. 

 

Шкала оценивания Показатели оценивания  

(максимально 10 баллов) 

«5», если (9 – 10) баллов 

 

1. отсутствие грамматических ошибок; 

2.отсутствие лексических ошибок; 

3.отсутствие орфографических ошибок (в 

организации письменной речи); 

4.отсутствие фонетических ошибок 

5.коммуникативные навыки; 

6. грамотное владение терминами и точное 

использование терминологии. 

«4», если (7 – 8) баллов 

 

2-4 ошибки в критериях. 

 

«3», если (5 – 6) баллов 

 

5-7 ошибок в критериях. 

 

«2», менее 5 баллов Обучающийся не принимает участие в 

игре 

 

4.2.4. Шкала оценки уровня знаний, умений при работе с информацией, 

документами, профессиональной литературой 

Критерии оценки 

 

отсутствие грамматических ошибок; 

отсутствие лексических ошибок; 

отсутствие орфографических ошибок (в 

организации письменной речи); 

грамотное владение терминами и точное 

использование терминологии. 

 

Показатели оценки  мах 10 баллов 

«5», если (9 – 10) баллов 

 

полное, обоснованное решение с 

соблюдением всех критериев и показателей 

«4», если (7 – 8) баллов 

 

неполное решение в зависимости от 

следующих факторов: 

наличие не грубых ошибок 

«3», если (5 – 6) баллов 

 

неполное решение в зависимости от 

следующих факторов: 

наличие грубых ошибок или противоречий в 

решении; 
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«2», менее 5 баллов неполное решение при отсутствии 

соблюдения всех критериев и показателей 

 


